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ACCORDO DI COOPERAZIONE 

INTERNAZIONALE PER IL 

CONSEGUIMENTO DEL DOPPIO TITOLO DI 

STUDIO 

MARRËVESHJE BASHKËPUNIMI 

NDËRKOMBËTAR PËR LËSHIMIN E 

DIPLOMËS SË DYFISHTË 

tra: ndërmjet: 

L’Università “Eqrem Çabej” di Gjirokastra (Albania), 

Via Studenti, 6001 Gjirokastër, rappresentata dal 

Magnifico Rettore 

Prof. Dr. Bektash Mema 

Universiteti “Eqrem Çabej”; Gjirokastër (Shqipëri), 

Rruga Studenti, 6001 Gjirokastër, përfaqësuar nga 

Rektori, 

Prof. Dr. Bektash Mema 

e: dhe: 

l’Università del Salento, Piazzetta Tancredi n° 7, 73100 

Lecce - Italia, rappresentata dal Magnifico Rettore 

Prof. Fabio Pollice. 

Universitetit të Salentos, Piazzetta Tancredi nr. 7, 

73100 Lecce - Itali, të përfaqësuar nga Rektori 

 

Prof. Fabio Pollice. 

● Viste le normative in vigore nei rispettivi Paesi, 

● in considerazione del comune obiettivo di 

fornire percorsi di studio integrati e reciprocamente 

riconoscibili, 

● considerato che il percorso di Laurea Triennale 

in “Management Digitale” L-18 (DM 270), 

dell’Università del Salento, presenta gli stessi obiettivi 

formativi e richiede requisiti di accesso simili a quelli 

del Bachelor in “Management Digitale” (“Menaxhimi 

Dixhital”) dell’Università di Gjirokastra, (Legge 

80/2015 “Sull'istruzione superiore e la ricerca 

scientifica nelle istituzioni di istruzione superiore”, 

articolo 80) 

● in considerazione della Convenzione di 

Cooperazione Universitaria Internazionale tra 

l’Università di Gjirokastra “Eqrem Çabej” e 

l’Università del Salento, siglata in data 07.07.2021 

• Mbështetur në legjislacionin në fuqi të dy vendeve 

përkatëse, 

• nisur nga qëllimi i përbashkët për të ofruar mundësi 

studimi në programe mësimore të përbashkëta dhe të 

njohura reciprokisht, 

• duke marrë në konsideratë faktin që programi i 

studimit të nivelit Bachelor në “Menaxhim Digjital” 

L-18 (DM 270), në Universitetin të Salentos, ka të 

njëjtat objektiva studimi dhe kritere të ngjashme 

pranimi për aplikantët, si ato për degën Bachelor në 

("Menaxhim Digjital”) të Universitetit të 

Gjirokastrës, (Ligji 80/2015 “Për arsimin e lartë dhe 

kërkimin shkencor në institucionet e arsimit të 

lartë”, neni 80). 

• mbështetur në Marrëveshjen e 

Bashkëpunimit ndërmjet Universitetit të 

Gjirokastrës “Eqrem Çabej” dhe Universitetit të 

Salentos, firmosur në datën 27.07.2021 

inoltre, per la parte italiana: 

● tenuto conto del D.M. n. 270/2004 del 

po ashtu, për palën italiane: 



2 

 

Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della 

Ricerca che all’Art. 3, comma 10, stabilisce che “Sulla 

base di apposite convenzioni, le università italiane 

possono rilasciare i titoli anche congiuntamente con 

altri atenei italiani o stranieri”, 

 

● visto il Regolamento Didattico dell’Università 

del Salento (D.R. n. 855/2018) che all’Art. 4, comma 

4, stabilisce che “I titoli previsti dal  presente articolo 

possono essere 

rilasciati anche congiuntamente con altri atenei italiani 

o stranieri. Il conferimento dei titoli congiunti è 

regolamentato dalle specifiche convenzioni stipulate 

con gli atenei interessati, e i successivi Artt. 33, 34 e 

35”; 

• mbështetur në Dekretin nr. 270/2004 të Ministrisë 

së Arsimit, të Universitetit dhe të Kërkimit 

Shkencor, ku në nenin 3, paragrafi 10, thuhet se: "Në 

bazë të marrëveshjeve të posaçme, universitetet 

italiane mund të lëshojnë diploma edhe për 

programe studimi të përbashkëta me universitete të 

tjera, italiane ose të huaja"; 

• mbështetur në Rregulloren didaktike të 

Universitetit të Salentos (D.R. n. 855/2018), ku në 

nenin 4, paragrafi 4, thuhet se “Diplomat e 

parashikuara në këtë nen mund të lëshohen edhe 

bashkë me Universitete të tjera, italiane apo të huaja. 

Lëshimi i diplomave të përbashkëta rregullohet nga 

marrëveshjet e posaçme të nënshkruara me 

universitetet përkatëse, dhe të parashikuara në nenet: 

33, 34 dhe 35”; 

per la parte albanese: dhe për palën shqiptare 

in base alla Legge 80/2015 "Sull'istruzione superiore e 

la ricerca scientifica nelle istituzioni di istruzione 

superiore", articolo 80 "Programmi di studio congiunti", 

che definisce: 

 

“1. I programmi di studio congiunti sono realizzati da 

un’istituzione di istruzione superiore o dalla sua unità 

principale, in collaborazione con uno o più altri istituti 

di istruzione superiore, pubblici o non, all'interno o 

all'esterno del paese. 

 

2. Il processo di attuazione dei programmi congiunti può 

essere svolto in una o nelle istituzioni partecipanti, 

conformemente all'accordo di cooperazione. 

 

3. Al termine degli studi viene rilasciato dalle istituzioni 

partecipanti un diploma congiunto o un diploma doppio 

o multiplo. 

 

4. Nelle condizioni di realizzazione di programmi di 

studio congiunti con istituzioni di istruzione superiore 

esteri possono essere applicati standard diversi da quelli 

statali. 

 

• mbështetur në Ligjin 80/2015 “Për arsimin e lartë 

dhe kërkimin shkencor në institucionet e arsimit të 

lartë”, neni 80 “Programet e përbashkëta të 

studimit”, në të cilin përcaktohet: 

“1. Programet e përbashkëta të studimit realizohen 

nga një institucion i arsimit të lartë ose njësi 

kryesore të tij, në bashkëpunim me një ose disa 

institucione të tjera të arsimit të lartë, publike ose 

jopublike, brenda ose jashtë vendit. 

2. Procesi i realizimit të programeve të përbashkëta 

mund të kryhet në një ose në institucionet 

pjesëmarrëse, në përputhje me marrëveshjen e 

bashkëpunimit. 

3. Në përfundim të studimeve lëshohet diplomë e 

përbashkët ose diplomë e dyfishtë ose e shumëfishtë 

nga institucionet pjesëmarrëse. 

 

4. Në kushtet e realizimit të programeve të 

përbashkëta të studimit me institucione të huaja të 

arsimit të lartë mund të zbatohen standarde të 

ndryshme nga ato shtetërore. 
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5. L'avvio dei programmi di studio congiunti avviene 

con l'approvazione del ministero dell'Istruzione”. 

 

• in base allo Statuto dell'Università "Eqrem Çabej" di 

Gjirokastra, articolo 70 

 

5. Hapja e programeve të përbashkëta të studimit 

bëhet me miratimin e ministrisë përgjegjëse për 

arsimin”. 

•mbështetur në Statutin e Universitetit “Eqrem 

Çabej” Gjirokastër, neni 70 

 

 

 

si conviene e si stipula quanto segue: u ra dakord dhe u vendos si më poshtë: 

Articolo 1. Oggetto Neni 1. Objekti 

L’Università del Salento e L’Università di Gjirokastra 

si propongono di attivare un programma formativo che 

prevede il rilascio di un doppio titolo accademico 

(double degree) di primo livello (di seguito denominato 

“Percorso a doppio titolo” o “Percorso”): la Laurea 

Triennale in  “Management digitale” L-18 (D.M. 270) 

per la parte italiana e la Laurea Triennale in 

“Menaxhimi Dixhital” per la parte albanese,  basato 

sulla Legge 80/2015 “ Per l’Istruzione Superiore e la 

ricerca nelle Istituzioni dell’Istruzione Superiore”, 

articolo 80. 

Universiteti i Salentos dhe Universiteti i 

Gjirokastrës propozojnë të çelin një program 

studimi që parashikon lëshimin e një diplome të 

dyfishtë (double degree) të nivelit të parë/Bachelor 

(në vijim "Program studimi i përbashkët"): Diplomë 

e nivelit të parë/Bachelor në programin e 

studimit “Management Digitale” (“Menaxhimi 

dixhital”) L-18 (D.M. 270) për palën italiane; dhe 

Diplomë e nivelit të parë/Bachelor në programin  

“Menaxhim Dixhital” për palën shqiptare, bazuar në 

Ligjin 80/2015 “Për arsimin e lartë dhe kërkimin 

shkencor në institucionet e arsimit të lartë”, neni 80. 

Articolo 2. Gestione del Percorso Neni 2. Mbarëvajtja e Programit të përbashkët 

2.1. Il Percorso sarà gestito congiuntamente dai due 

Coordinatori del Percorso e dai rispettivi referenti dei 

corsi di laurea dell’Università del Salento e 

dell’Università di Gjirokastra. 

2.1. Mbarëvajtja e Programit të përbashkët do të 

mbikëqyret bashkërisht nga dy Koordinatorët e 

Programit të përbashkët dhe nga referentët përkatës 

të programit të studimit, respektivisht, për 

Universitetin e Salentos dhe për Universitetin e 

Gjirokastrës. 

2.2 Le due Università nomineranno un Coordinatore del 

Percorso e un referente del corso di laurea. Per 

l’Università del Salento il coordinatore e il referente 

saranno nominati dal Consiglio del Dipartimento Di 

Scienze Dell'economia su proposta del/della 

Direttore/Direttrice del Dipartimento; la nomina sarà 

regolarmente valida per tutta la durata dell’Accordo. 

 

2.2 Secili universitet do të emërojë një Koordinator 

dhe një person kontakti për programin e përbashkët. 

Për Universitetin e Salentos, koordinatori dhe 

personi i kontaktit do të emërohen nga Këshilli i 

Departamentit të Shkencave Ekonomike me 

propozimin e Drejtorit/-es të Departamentit; 

emërimi mund të jetë i vlefshëm për aq kohë sa zgjat 

kjo Marrëveshje. 



4 

 

 

Per l’Università di Gjirokastra il Coordinatore del 

Percorso e il referente del corso di laurea saranno 

nominati dal Senato Accademico. 

Për Universitetin e Gjirokastrës, Koordinatori dhe 

personi i kontaktit për Programin e përbashkët të 

studimit do të caktohet nga Dekanati i FE-së. 

2.3. Sarà costituita una commissione bilaterale 

formata da: Coordinatori Congiunti di Programma, 

Responsabili delle Unità di Base: "Dipartimento Di 

Scienze Dell'economia" e del Corso: "Digital 

Management" (Università del Salento); I responsabili 

delle relative Unità Base: "Administrim Publik", e del 

corso: "Menaxhimi Dixhital"; (Università di 

Gjirokastra). La commissione bilaterale è chiamata a: 

● adottare provvedimenti risolutivi di questioni 

didattiche che emergano nell’ambito del programma di 

double degree, nel rispetto dei Regolamenti Didattici 

delle Università contraenti, 

● adeguare la presente convenzione alla luce di 

eventuali modifiche agli ordinamenti didattici delle 

Università contraenti. 

 

2.3. Do të ngrihet një komision dypalësh i përbërë 

nga: Koordinatorët e Programit të përbashkët, 

Përgjegjësit e Njësive Bazë: “Dipartimento Di 

Scienze Dell'economia” dhe të programit: 

"Management Digitale" (Universiteti i Salentos);  

Përgjegjësit e Njësive Bazë përkatëse:  

"Administrim Publik", dhe të programit: 

"Menaxhimi Digjiital"; (Universitetit të 

Gjirokastrës). Komisioni dypalësh ka për detyrë: 

• të shqyrtojë dhe të marrë vendime për çështjet 

didaktike që lidhen me Programin e përbashkët, 

gjithnjë në përputhje me Rregulloren e brendshme 

didaktike të universiteteve pjesëmarrëse; 

• të përshtasë këtë Marrëveshje me ndryshimet që 

mund t’i bëhen rregullores së brendshme didaktike 

të secilit nga Universitet pjesëmarrëse. 

Articolo 3. Contenuto del programma di studi Neni 3. Përmbajtja e Programit të studimit 

3.1. Il programma si configura come un percorso di 

studi della durata di tre anni (6 semestri) le cui attività 

formative sono quantificate in base allo European 

Credit Transfer System (ECTS). Il programma prevede 

il conseguimento di almeno 180 ECTS. Le lingue 

d’insegnamento saranno inglese, italiano e albanese. 

3.1. Programi i studimit është konceptuar si një kurs 

studimi tre-vjeçar (6 semestra), veprimtaria 

formuese e të cilit përcaktohet në bazë të European 

Credit Transfer System (ECTS). Programi 

parashikon arritjen e së paku 180 ECTS. Gjuhët e 

mësimdhënies do të jenë: anglisht, italisht dhe shqip. 

 

3.2. Il programma integrato di studi prevede: 

- che lo studente italiano frequenti presso l’Università 

del Salento i primi due anni del Corso di Laurea in 

Management Digitale (primo, secondo, terzo e quarto 

semestre del programma integrato) e presso l’Università 

“Eqrem Çabej” di Gjirokastra il terzo anno (quinto e 

sesto semestre del programma integrato = anno di 

mobilità). 

- che lo studente albanese frequenti presso l’Università 

“Eqrem Çabej” di Gjirokastra i primi due anni del Corso 

3.2. Programi i integruar i studimit parashikon që: 

-që studenti italian ndjek dy vitet e para të kursit të 

diplomës në “Management Dixhital” në 

Universitetin e Salentos (semestri i parë, i dytë, i 

tretë dhe i katërt i programit të integruar) dhe në 

Universitetin "Eqrem Çabej" të Gjirokastrës vitin e 

tretë (semestri i pestë. dhe semestri i gjashtë i 

programit të integruar = viti i mobilitetit). 

- që studenti shqiptar të frekuentojë Universitetin 

"Eqrem Çabej" të Gjirokastrës për dy vitet e para të 
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“Menaxhimi Dixhital”, percorso classico o percorso 

internazionale, presso l’Università del Salento il terzo 

anno (quinto e sesto semestre del programma integrato 

= anno di mobilità). 

kursit "Menaxhim Dixhital", kurs klasik ose 

ndërkombëtar, në Universitetin e Salentos për vitin 

e tretë (semestri i pestë dhe i gjashtë i programit të 

integruar. = viti i lëvizshmërisë). 

Articolo 4. Acquisizione e riconoscimento crediti e 

conseguimento del doppio titolo 

Neni 4. Marrja dhe njohja e krediteve. Lëshimi i 

diplomës së dyfishtë. 

4.1. I crediti sono acquisiti secondo i regolamenti 

dell’Università in cui si segue l’anno di corso. 

4.1. Kreditet fitohen sipas rregullores së 

Universitetit në të cilin ndiqet ai vit studimor. 

 

Articolo 5. Ammissione al programma 
Neni 5. Pranimi i aplikantëve në Programin e 

përbashkët 

5.1. Le procedure di ammissione al programma 

avvengono separatamente da parte di ciascuna 

università. 

5.2. I candidati che presentano domanda di ammissione 

presso l’Università del Salento devono essere in 

possesso di un diploma di scuola media superiore e 

presentare una certificazione di lingua inglese di livello 

almeno pari a B1 + nel Quadro Comune Europeo di 

Riferimento per le Lingue; i candidati che non sono 

parlanti nativi dell’italiano devono avere una 

conoscenza di questa lingua almeno di livello B1+; 

 

 

5.3. I candidati che presentano domanda di ammissione 

presso l’Università di Gjirokastra devono essere in 

possesso di un diploma di scuola media superiore e 

presentare una certificazione di lingua inglese di livello 

almeno pari a B1 + nel Quadro Comune Europeo di 

Riferimento per le Lingue; i candidati che non sono 

parlanti nativi dell’albanese devono avere una 

conoscenza di questa lingua almeno di livello B1+. 

 

5.4. Ai fini della procedura di selezione, sono 

considerati "madrelingua" i cittadini italiani/albanesi o 

stranieri che, in virtù del loro background familiare o 

della loro esperienza linguistica, hanno la capacità di 

esprimersi naturalmente nella lingua di destinazione, 

avendola acquisita nell'infanzia attraverso un processo 

naturale e spontaneo, sulla base di una delle condizioni 

sottoelencate: 

5.1. Procedurat për pranimin e aplikantëve në 

Programin e përbashkët, kryhen veçmas nga secili 

universitet. 

5.2. Kandidatët që aplikojnë për pranim në 

Universitetin e Salentos duhet të kenë përfunduar 

maturën shtetërore dhe të paraqesin një certifikatë të 

gjuhës angleze, së paku të nivelit B1 sipas Kuadrit 

të Përbashkët Evropian të Referencës për Gjuhët; 

kandidatët që nuk janë folës amtarë të italishtes, 

duhet të kenë njohuri të kësaj gjuhe, së paku në 

nivelin B1; 

 

5.3. Kandidatët që aplikojnë për t'u pranuar në 

Universitetin e Gjirokastrës duhet të kenë 

përfunduar maturën shtetërore dhe të paraqesin një 

certifikatë të gjuhës angleze, së paku të nivelit B1 

sipas Kuadrit të Përbashkët Evropian të Referencës 

për Gjuhët; kandidatët që nuk janë folës amtarë të 

gjuhës shqipe duhet të kenë njohuri të kësaj gjuhe, 

së paku në nivelin B1. 

5.4. Në funksion të procedurës së përzgjedhjes, 

"folës amtar" konsiderohet ai shtetas italian/shqiptar 

apo i huaj, i cili, në bazë të prejardhjes familjare apo 

të përvojës vetjake gjuhësore, ka aftësinë të shprehet 

rrjedhshëm në gjuhën në fjalë, falë përvetësimit të 

saj të natyrshëm dhe spontan që në fëmijëri, bazuar 

në një nga kushtet e mëposhtme: 
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-aver completato l'istruzione primaria e secondaria in un 

paese in cui la lingua in questione è nativa; 

-aver completato l'istruzione primaria e secondaria in un 

altro paese in cui la lingua di destinazione è la lingua di 

insegnamento della scuola di base e la lingua principale 

dell'istituto stesso; 

 

5.5. Tutti i candidati che presentano domanda di 

ammissione presso l’Università del Salento seguiranno 

le procedure di selezione già stabilite dal Bando 

Annuale di ammissione al corso di laurea in 

“Management Digitale”. 

 

5.6.  Tutti i candidati che presentano domanda di 

ammissione presso l’Università di Gjirokastra 

seguiranno le procedure di selezione   stabilite nella 

Decisione del Consiglio dei Ministri per l'ammissione 

alle Università nel rispettivo anno accademico, nonché 

nella Decisione annuale del Senato Accademico 

dell'Università di Gjirokastra per le quote annuali di 

ammissione all'Università di Gjirokastra. 

 

5.7. Le Università cooperanti ammettono a partecipare 

allo scambio ogni anno un numero di studenti pari 

massimo a 5.  

Sono ammessi al programma gli studenti dell’Università 

del Salento che abbiano conseguito un numero di crediti 

pari almeno a 48 entro il mese di aprile del secondo anno 

di iscrizione al Corso di laurea in Management digitale. 

Sono ammessi a partecipare al programma gli studenti 

dell’università di Girocastro che abbiano superato i 

primi due anni del corso di laurea in Menaxhimi 

Dixhital. 

- të ketë kryer arsimin fillor dhe të mesëm në një 

vend ku gjuha në fjalë është gjuhë amtare; 

- të ketë kryer arsimin fillor dhe të mesëm në një 

vend tjetër ku gjuha e synuar është gjuha e mësimit 

të shkollimit bazë si dhe gjuha parësore e vetë 

institucionit; 

5.5. Të gjithë kandidatët që aplikojnë për t'u pranuar 

në Universitetin e Salentos duhet të ndjekin 

procedurat e përzgjedhjes, të përcaktuara nga 

Shpallja Vjetore për Pranim (“Bando Annuale di 

ammissione al corso di laurea”) në “Management 

Digitale”. 

 

5.6. Të gjithë kandidatët që aplikojnë për t'u pranuar 

në Universitetin e Gjirokastrës do të ndjekin 

procedurat që përcaktohen në Vendimin e Këshillit 

të Ministrave për pranimet në Universitete në vitin 

akademik përkatës, si edhe në Vendimin  e 

përvitshëm të  Senatit Akademik të Universitetit të 

Gjirokastrës për kuotat vjetore të pranimit në 

Universitetin e Gjirokastrës. 

 

 

5.7. Universitetet bashkëpunuese pranojnë një 

numër maksimal studentësh për të marrë pjesë në 

shkëmbim çdo vit. 

Studentët e Universitetit të Salentos të cilët kanë 

marrë të paktën 48 kredite brenda muajit prill të vitit 

të dytë të regjistrimit në kursin e diplomës në 

Menaxhimin Dixhital pranohen në program. 

Studentët e Universitetit të Girocastro-s që kanë 

kaluar dy vitet e para të kursit të diplomës në 

Menaxhimin Dixhital kanë të drejtë të marrin pjesë 

në program. 

 

Articolo 6. Anno di mobilità Neni 6. Viti i mobilitetit 

6.1. Nell’anno di mobilità (secondo anno del percorso di 

studi), gli studenti ammessi a partecipare al programma 

di double degree sono equiparati agli studenti iscritti 

presso l’Università ospitante, godendo degli stessi diritti 

e doveri, in accordo alla normativa delle Università 

6.1 Në vitin e mobilitetit (viti i tretë i kursit të 

studimit), studentët e pranuar për të marrë pjesë në 

programin e përbashkët janë të barabartë me 

studentët e regjistruar në Universitetin pritës, pasi 

kanë të njëjtat të drejta dhe detyrime, në përputhje 
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contraenti (per la parte italiana: Art. 12 dello Statuto 

dell’Università del Salento; per la parte albanese:Statuto 

dell Università di Gjirokastra, articolo 88 “ Diritti dello 

studente” e articolo 89 “Obblighi dello studente” 

 

 

In entrambe le istituzioni, gli studenti in mobilità hanno 

pieno accesso alle strutture e risorse istituzionali di 

entrambe le Università (come wifi gratuito, biblioteche, 

laboratori, etc.). 

 

6.2. Gli studenti in mobilità dovranno frequentare i corsi 

del piano di studi in inglese, incluso nell’Allegato 1, e 

superare gli esami corrispondenti per acquisire il 

numero di crediti formativi minimi previsti da ciascuna 

università. Non otterranno il doppio titolo gli studenti 

che non avranno superato gli esami previsti. 

 

6.3. Ciascuna Università s’impegna a produrre verbale 

degli esami sostenuti dagli studenti in mobilità presso la 

propria sede e a convalidare gli esami sostenuti dai 

propri studenti presso l’Università ospitante. 

 

 

Per la parte italiana: 

 

gli esami sostenuti dallo studente dell’Università di 

Gjirokastra presso l’Università del Salento saranno 

verbalizzati con votazione espressa in trentesimi. Lo 

studente supera l’esame quando riporti una votazione 

almeno pari a 18/30; la votazione massima essendo pari 

a 30/30, cui può essere aggiunta la lode, secondo la 

normativa italiana vigente. Gli studenti sono soggetti ai 

regolamenti degli studi e degli esami in vigore 

all’Università del Salento. L’Università di Gjirokastra si 

impegna a convalidare i risultati ottenuti dagli studenti 

presso l'Università del Salento. 

 

Per la parte albanese: 

me rregulloret e dy Universiteteve kontraktuese (për 

pjesën italiane: Neni 12 i Statutit të Universitetit të 

Salentos; për pjesën shqiptare: Statuti i Universitetit 

të Gjirokastrës, neni 88 “Të drejtat dhe detyrimet e 

studentëve” dhe neni 89 “Detyrimet e Studentëve” 

 

Në të dy institucionet, studentët e mobilitetit kanë 

akses të plotë në mjediset dhe burimet institucionale 

të të dy Universiteteve (si wifi falas, biblioteka, 

laboratorë, etj.). 

6.2. Studentët e mobilitetit duhet të ndjekin lëndët e 

përcaktuara në planin e studimit në gjuhën angleze, 

të cilat pasqyrohen në shtojcën 1 dhe të japin 

provimet përkatëse për të siguruar së paku numrin 

minimal të krediteve të kërkuara nga secili 

Universiteti. Studentët që nuk kalojnë provimet e 

përcaktuara, pra nuk sigurojnë numrin minimal të 

krediteve, nuk mund të pajisen me diplomë të 

dyfishtë. 

 

6.3. Secili Universitet merr përsipër të përgatisë 

procesverbalet e provimeve të dhëna nga studentët e 

huaj gjatë periudhës së mobilitetit pranë 

Universitetit përkatës, si dhe të njohë si dhe të 

njehësojë provimet e dhëna nga studentët e tij në 

Universitetin pritës. 

 

Për palën italiane: 

Provimet e dhëna nga studentët e Universitetit të 

Gjirokastrës në Universitetin e Salentos do të 

regjistrohen sipas sistemit të notës me tridhjetë. 

Studenti e kalon provimin nëse vlerësohet së paku 

me notën 18/30; nota më e lartë është e barabartë me 

30/30, të cilës mund t'i shtohet edhe Lëvdata (Lode), 

sipas legjislacionit aktual italian në fuqi. Studentët u 

nënshtrohen rregullave në fuqi të procesit mësimor 

dhe të dhënies së provimeve në Universitetin e 

Salentos. Universiteti i Gjirokastrës merr përsipër të 
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gli esami sostenuti dallo studente dell’Università del 

Salento presso l’Università di Gjirokastra saranno 

verbalizzati con votazione espressa in decimi. Lo 

studente supera l’esame quando riporti una votazione 

almeno pari a 5/10; la votazione massima essendo pari a 

10/10, secondo la normativa albanese vigente. Gli 

studenti sono soggetti ai regolamenti degli studi e degli 

esami in vigore all’Università di Gjirokastra. 

L’Università del Salento si impegna a convalidare i 

risultati ottenuti dagli studenti presso l'Università di 

Gjirokastra. 

 

 

 

6.4. Le Università contraenti si impegnano ad utilizzare 

il sistema di votazione ECTS allo scopo di armonizzare 

la valutazione delle prove d’esame in itinere e la 

valutazione finale, favorendo il reciproco 

riconoscimento dei percorsi di studio. Tabelle di 

conversione redatte secondo il sistema ECTS verranno 

a tal fine adottate in entrambe le Università, secondo 

indicazioni fornite dalla Commissione Bilaterale. 

 

6.5. Al termine dell’anno di mobilità, l’Università 

ospitante invierà agli uffici competenti dell’Università 

di prima iscrizione un certificato (transcript of records) 

che riporti gli esami sostenuti, la votazione e i crediti 

formativi conseguiti dallo studente in quell’anno 

accademico di riferimento. 

njohë si dhe të njehësojë vlerësimet që studentët e 

mobilitetit marrin pranë Universitetit të Salentos. 

Për palën shqiptare: 

Provimet e dhëna nga studentët e Universitetit të 

Salentos në Universitetin e Gjirokastrës do të 

regjistrohen sipas sistemit të notës me dhjetë. 

Studenti e kalon provimin nëse vlerësohet së paku 

me notën 5/10; nota më e lartë është e barabartë me 

10/10, sipas legjislacionit aktual shqiptar në fuqi. 

Studentët u nënshtrohen rregullave në fuqi të 

procesit mësimor dhe të dhënies së provimeve në 

Universitetin e Gjirokastrës. Universiteti i Salentos 

merr përsipër të njohë dhe të njehësojë vlerësimet që 

studentët e mobilitetit marrin pranë Universitetit të 

Gjirokastrës. 

 

6.4. Universitetet pjesëmarrëse marrin përsipër të 

përdorin sistemin e vlerësimit ECTS për të 

harmonizuar vlerësimin e provimeve të dhëna gjatë 

periudhës së mobilitetit si dhe vlerësimin 

përfundimtar, me qëllim njohjen reciproke të gjithë 

ciklit studimor. Tabelat e njehësimit të hartuara 

sipas sistemit ECTS miratohen nga të dy 

Universitetet, sipas udhëzimeve të parashtruara nga 

Komisioni dypalësh. 

6.5. Në përfundim të vitit të mobilitetit, Universiteti 

pritës i dërgon Universitetit pjesëmarës një 

certifikatë (transkript of records) ku pasqyrohen 

provimet e dhëna, vlerësimin me notë dhe kreditet e 

marra nga studenti përgjatë atij viti akademik. 

 

 

Articolo 7. Lavoro finale (Tesi di laurea) Neni 7. Punimi përmbyllës (Tema e diplomës) 

7.1. Il lavoro finale che lo studente dell’Università del 

Salento presenta a conclusione del Corso di Laurea 

Triennale in “Management Digitale” L-18 (DM 270), e 

il lavoro finale che lo studente dell’Università di 

Girokastra presenta a conclusione del Bachelor in 

“Management Digitale” (“Menaxhimi Dixhital”) 

7.1. Punimi përmbyllës (tema e diplomës) që 

prezanton studenti i Universitetit të Salentos në 

përfundim të kursit tre vjeçar  në programin 

“Management Digitale” L-18 (DM 270) të 

Universitetit të Salentos, dhe punimi përmbyllës që 
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possono essere redatti in una delle tre lingue oggetto di 

studio (inglese, albanese, italiano) e sotto la guida di un 

docente dell’Università del paese nel quale sono 

presentati. I lavori devono includere due sintesi di circa 

2.000 caratteri ciascuna redatta nelle altre due lingue. La 

discussione del lavoro di tesi si svolge presso 

l'Università in cui lo studente è immatricolato, di fronte 

ad una commissione internazionale in cui ciascuna delle 

due Università partner è rappresentata da almeno un 

membro. Se necessario, la commissione potrà riunirsi in 

modalità telematica 

paraqet studenti i Universitetit të Gjirokastrës në 

përfundim të kursit tre vjeçar  në degën “Menaxhim 

Digjital”, të Universitetit të Gjirokastrës, mund të 

shkruhet në një nga tre gjuhët e studimit (anglisht, 

italisht dhe shqip) dhe nën mbikqyrjen e një 

pedagogu të Universitetit në të cilin prezantohet ky 

punim. Punimi duhet të përfshijë një 

përmbledhje/abstrakt me rreth 2000 karaktere, të 

shkruar në dy gjuhët e tjera. Mbrojtja e temës së 

diplomës bëhet në Universitetin ku studenti është i 

regjistruar, përpara një komisioni ndërkombëtar në 

të cilin secili nga dy universitetet pjesëmarrës 

përfaqësohet nga të paktën një anëtar. Nëse është e 

nevojshme, komisioni mund të mblidhet edhe on 

line. 

Articolo 8. Contribuzione studentesca Neni 8. Pagesa e studentëve 

8.1. Gli studenti dovranno immatricolarsi e 

corrispondere le tasse e i contributi universitari 

all’Università di prima iscrizione per l’intera durata del 

percorso di studi; nell’anno di mobilità, non saranno 

tenuti al versamento di diritti amministrativi presso 

l’Università ospitante. 

8.1. Studentët duhet të regjistrohen dhe të shlyejnë 

tarifat dhe taksat universitare për tërë kohëzgjatjen e 

kursit të studimit në Universitetin ku janë regjistruar 

fillimisht; në vitin e mobilitetit, nuk u kërkohet të 

paguajnë tarifa administrative në Universitetin 

pritës. 

Articolo 9. Copertura assicurativa Neni 9. Siguracioni shëndetësor 

9.1. Gli studenti in mobilità devono essere muniti di un 

certificato di assistenza sanitaria e copertura 

assicurativa, secondo i regolamenti in vigore in ciascun 

paese. 

9.1. Gjatë periudhës së mobilitetit, studentët duhet të 

jenë të pajisur me kartën e kujdesit shëndetësor dhe 

të siguracionit shëndetësor, sipas rregulloreve në 

fuqi të secilit vend. 

Articolo 10. Copertura finanziaria Neni 10. Siguracioni financiar 

10.1. Ciascuna Università si fa carico delle proprie 

spese di gestione amministrativa dell’accordo. 

10.1. Secili Universitet merr përsipër shpenzimet e 

veta për menaxhimin administrativ të Marrëveshjes. 

10.2. Gli studenti che partecipano al programma 

possono usufruire, nell’anno di mobilità, di borse di 

studio e contributi per la mobilità internazionale (ad 

esempio, borse di studio Erasmus+) accordati 

dall’Università di prima iscrizione, dall’Università 

ospitante o da altri enti e istituzioni dei paesi delle 

Università contraenti o enti e istituzioni internazionali. 

10.2. Gjatë vitit të mobilitetit, studentët që marrin 

pjesë në Programin e përbashkët, mund të përfitojnë 

bursa dhe grante për të mundësuar këtë mobilitet, si 

për shembull, bursa Erasmus+, etj., të ofruara nga 

Universiteti ku janë regjistruar fillimisht, por edhe 

nga Universiteti pritës apo nga ente dhe institucione 

të vendeve të Universiteteve kontraktuese, ashtu si 
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dhe nga organizma apo institucione të tjera 

ndërkombëtare. 

Articolo 11. Durata e modifiche 
Neni 11. Kohëzgjatja dhe rishikimi i 

Marrëveshjes 

 11.1. Il presente Accordo di Cooperazione 

Universitaria Internazionale si approva in conformità 

alle disposizioni legali di ognuna delle Università 

stipulanti ed entrerà in vigore a partire dalla data della 

sua sottoscrizione. Lo stesso avrà una durata di tre anni 

e potrà essere rinnovato per lo stesso periodo a seguito 

di valutazione degli esiti della prima fase di 

cooperazione, e con la previa approvazione degli 

organi competenti. 

 11.2. Possibili modifiche e/o integrazioni potranno 

essere apportate dalla Commissione Bilaterale. 

11.3. Ciascuna parte ha facoltà di recedere dall’Accordo 

dando comunicazione scritta all'altra, mediante 

raccomandata con ricevuta di ritorno, con tre mesi di 

preavviso. 

11.4. In ogni caso, le parti si impegnano a garantire la 

conclusione delle attività in corso senza alcuna 

conseguenza per gli studenti che abbiano avviato i loro 

studi nel quadro della presente convenzione. 

11.1. Kjo Marrëveshje Bashkëpunimi Universitar 

Ndërkombëtar miratohet në përputhje me dispozitat 

ligjore të secilit prej Universiteteve të përcaktuara 

dhe hyn në fuqi nga data e nënshkrimit të saj. 

Marrëveshja zgjat tre vjet dhe mund të rinovohet për 

të njëjtën periudhë pas vlerësimit të rezultateve të 

fazës së parë të bashkëpunimit dhe me miratimin 

paraprak të organeve kompetente. 

11.2. Kur gjykohet e nevojshme, Komisioni 

Dypalësh mund të bëjë ndryshime dhe/ose shtesa. 

11.3. Secila palë ka të drejtë të tërhiqet nga 

Marrëveshja duke e njoftuar palën tjetër me shkrim, 

me letër rekomande. Njoftimi duhet bërë jo më vonë 

se tre muaj para zyrtarizimit të vendimit. 

11.4. Në çdo rast, palët marrin përsipër të garantojnë 

përfundimin e aktiviteteve të filluara tashmë, pa 

pasur asnjë pasojë tek studentët që kanë filluar 

studimet sipas kësaj marrëveshjeje. 

 

Articolo 12: Controversie Neni 12: Mosmarrëveshje 

12.1. Per ogni contestazione sollevata 

nell’interpretazione o nell’esecuzione del presente 

accordo, le parti convengono, prima di portare la 

controversia davanti al tribunale competente, di cercare 

di superare consensualmente ogni difficoltà per mezzo 

della Commissione Bilaterale. In caso di impossibilità 

di un accordo consensuale, la giurisdizione 

territorialmente competente è quella del luogo in cui 

risiede il convenuto. 

12.1. Për çdo mosmarrëveshje që mund të lindë nga 

interpretimi apo zbatimi i kësaj marrëveshjeje, palët 

bien dakord që, para se ta çojnë çështjen në gjykatën 

kompetente, të përpiqen të kapërcejnë çdo vështirësi 

me marrëveshje të ndërsjellë me ndërmjetësinë e 

Komisionit Dypalësh. Në rast të pamundësisë së një 

marrëveshjeje konsensuale, juridiksioni territorial 

kompetent është ai i vendit ku banon i padituri. 
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Articolo 13. Disposizioni finali Neni 13. Dispozita përmbyllëse 

13.1. Le premesse e gli allegati sono parte integrante 

del presente Accordo. 

Per quanto non previsto dal presente accordo, vale 

quanto disposto dai Regolamenti Didattici delle 

Università contraenti e da quanto definito dalla 

Commissione Bilaterale. 

Il presente Accordo di Cooperazione Internazionale si 

compone di 13 Articoli e si sottoscrive in doppio 

originale e doppia lingua italiana e albanese 

13.2. Il presente accordo viene sottoscritto sulla base 

dell'effettiva capacità di adempimento degli obblighi 

formativi contenuti in questo documento da parte delle 

due Università coinvolte. 

13.1. Shtojcat janë pjesë përbërëse e kësaj 

Marrëveshjeje.Për çdo gjë që nuk parashikohet në 

këtë Marrëveshje, zbatohen dispozitat e Rregullores 

së brendshme didaktike për secilin nga Universitetet 

kontraktore si dhe vendimet e Komisionit Dypalësh. 

Kjo Marrëveshje Bashkëpunimi Ndërkombëtar 

përbëhet nga 13 nene dhe është nënshkruar në dy 

kopje origjinale dhe në dy gjuhë: italisht dhe shqip. 

13.2. Kjo marrëveshje është nënshkruar mbi bazën e 

kapaciteteve efektive të dy universiteteve të 

përfshira për të përmbushur detyrimet arsimore që 

përmban ky dokument. 

Lecce, il .... ....   
 

Gjirokastër, më  

UNIVERSITÀ DEL SALENTO 

ILMAGNIFICO 

RETTORE 

Prof. Fabio Pollice 

UNIVERSITETI “EQREM ÇABEJ”, 

GJIROKASTËR 

 

REKTORI 

Prof. Dr. Bektash Mema 
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ALLEGATO 1 / SHTOJCA 1 

  

 
ACCORDO DI COOPERAZIONE 

INTERNAZIONALE PER IL CONSEGUIMENTO 

DEL DOPPIO TITOLO DI STUDIO: 

 

Laurea Triennale in “Management Digitale” L-18 

dell’Università del Salento, e Bachelor in 

“Menaxhim Dixhital” dell'Università di 

Gjirokastra. 

 

ALLEGATO 1: 

PIANO DI STUDI 

 

PIANO DI STUDI DELLO 

STUDENTE DELL’UNIVERSITÀ DEL SALENTO 

 

Lo studente immatricolato all’Università del 

Salento frequenta presso l’Università del Salento 

i corsi del primo e del secondo  anno della Laurea 

triennale in “Management Digitale”, 

sostenendone i relativi esami. Si precisa che la 

suddivisione in semestri trova riscontro nei 

relativi curricula delle istituzioni contraenti.  

 

Qui di seguito lo schema degli insegnamenti 

erogati e, tra parentesi, le lingue di 

insegnamento: 

MARRËVESHJE BASHKËPUNIMI 

NDËRKOMBËTAR PËR LËSHIMIN E 

DIPLOMËS SË DYFISHTË: 

 

Bachelor në degën “Management Digitale” L-18 

të Universitetit të Salentos dhe Bachelor në 

degën "Menaxhim Dixhital" të Universitetit të 

Gjirokastrës. 

 

SHTOJCA 1: 

PLANI MËSIMOR 

 

PLANI MËSIMOR PËR 

STUDENTËT E UNIVERSITETIT TË 

SALENTOS 

 

Studenti i regjistruar në Universitetin e Salentos 

ndjek lëndët e vitit të parë dhe të dytë të nivelit 

Bachelor në degën “Management Digitale” në 

Universitetin e Salentos, dhe po aty jep provimet 

përkatëse. Ndarja në semestra pasqyrohet në 

programin mësimor përkatës të institucioneve 

kontraktuese.  

 

 

Më poshtë paraqitet skema e lëndëve mësimore: 
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     1° ANNO/ Viti I 

 

SSD Insegnamenti CFU 

SECS-P/07 Economia aziendale 12 

IUS/01 Fondamenti di diritto dell’innovazione 

tecnologica 
6 

L-LIN/12 Lingua inglese 6 

SECS-S/06 Matematica per le decisioni aziendali 8 

SECS-P/01 Principi di Economia 8 

SECS-S/01 Statistica e analisi dei dati 12 

ING-INF/05 Tecnologie digitali 8 

 

       2° ANNO/ Viti II 

SSD Insegnamenti CFU Tipo 

SECS-P/11 Banca digitale e fintech 8 Obbligatorio 

ING-INF/05 Big data 8 Obbligatorio 

Insegnamenti non obbligatori, a scelta 2 a 3. 

IUS/04 Diritto dell'impresa 4.0 6  Non Obbligatorio 

IUS/05 Regolazione dei mercati digitali e dei big 

data 

6 Non Obbligatorio 

IUS/12 Diritto tributario dell'economia digitale 6 Non Obbligatorio 

SECS-P/01 Economia dell'innovazione 8 Obbligatorio 

SECS-P/08 Management dell'impresa digitale (modulo 

I) 

6 Obbligatorio 
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SECS-P/08 Management dell'impresa digitale (modulo 

II) 

6 Obbligatorio 

SECS-P/07 Financial e corporate reporting 6  

SECS-P/05 Principi di econometria 8  

 

 

      3° ANNO/ Viti III 

 

Lo studente immatricolato all’Università del 

Salento frequenterà al terzo anno di corso (anno di 

mobilità) i corsi erogati dalla Facoltà di Economia 

(“Fakulteti Ekonomik”) dell’Università di 

Gjirokastra. I corsi sono riportati nella colonna a 

sinistra della seguente tabella e corrispondono alle 

materie riportate nella colonna a destra che si 

riferisce al terzo anno della Laurea triennale in 

“Management Digitale” dell’Università del Salento.  

Studenti i regjistruar në Universitetin e Salentos, do 

të ndjekë në vitin e tretë të studimeve (viti i 

mobilitetit), lëndët e ofruara nga Fakulteti i 

Ekonomik (Facoltà di Economia) të Universitetit të 

Gjirokastrës. Lëndët paraqiten në kolonën e majtë të 

tabelës së mëposhtme dhe korrespondojnë me 

lëndët e renditura në kolonën e djathtë që i referohet 

vitit të tretë të degës "Management Digitale" të 

Universitetit të Salentos. 

 

Universiteti i Gjirokastrës  Università del Salento    

Lëndët ECTS Insegnamenti ECTS SSD 

Aktivitete Fakultative 12 Attività Opzionali 12   

Mësimi nepermjet makinerive në menaxhim 6 Machine learning in management 6 SECS-

S/06 

Banka per koorporatat dhe Inovacioni ne 

financim 

8 Corporate banking & financing 

innovation 

8 SECS-

P/11 

Informacioni dhe Ekonomia e Biznesit 6 Information and Business 

Economics 

6 SECS-

P/01 

Testimi Final 3 Lavoro Finale 3   

Organizimi dhe menaxhimi i njohurive 6 Organization and Knowledge 

management 

6 SECS-

P/10 
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Politika publike dhe ekonomia dixhitale 6 Public policy and the digital 

economy 

6 SECS-

P/03 

Punë Praktike në auditor 6 Tirocinio 6   

Praktike Profesionale 5 Laboratorio con le imprese 5   

Shuma 58 Totale 58  

 

 

Al termine del terzo anno, lo studente 

immatricolato all’Università del Salento 

conseguirà la Laurea Triennale in 

“Management Digitale” L-18 (DM270) per la 

parte italiana (Università del Salento), e, 

contestualmente, la Laurea in “Menaxhim 

Dixhital” per la parte albanese (Università di 

Gjirokastra).  

Në përfundim të vitit të tretë, studenti i 

regjistruar në Universitetin e Salentos 

pajiset me një Diplomë të nivelit Bachelor në 

degën "Management Digitale" L-18 (DM270) 

nga pala italiane (Universiteti i Salentos), 

dhe, në të njëjtën kohë, me një diplomë 

Bachelor në degën “Menaxhim Dixhital” nga 

pala shqiptare (Universiteti i Gjirokastrës). 

 

 

PIANO DI STUDI DELLO 

STUDENTE DELL’UNIVERSITÀ DI 

GJIROKASTRA 

 

Lo  studente  immatricolato all’Università di 

Gjirokastra frequenta presso l’Università di 

Gjirokastra i corsi del primo e del secondo 

anno del Laurea in “Menaxhim Dixhital”  

sostenendone i relativi esami. Si precisa che 

l’indicazione dei semestri sarà reperibile sui 

siti delle due istituzioni coinvolte, a partire 

dall’anno accademico di attivazione del 

percorso a doppio titolo. 

 

Qui di seguito lo schema degli insegnamenti 

erogati: 

PLANI MËSIMOR PËR 

STUDENTËT E UNIVERSITETIT TË 

GJIROKASTRËS 

 

Studenti i regjistruar në Universitetin e 

Gjirokastrës ndjek lëndët e vitit të parë dhe 

të dytë të nivelit Bachelor në degën 

“Menaxhim Dixhital” në Universitetin e 

Gjirokastrës, dhe po aty jep provimet 

përkatëse. Ndarja në semestra pasqyrohet 

në faqen zyrtare përkatëse të institucioneve 

kontraktuese, duke filluar nga viti i parë i 

çeljes së Programit të përbashkët.  

 

Më poshtë paraqitet skema e lëndëve mësimore: 
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     1° ANNO/ Viti I 

 

Lëndët ECTS 

Ekonomia e biznesit 12 

Bazat e ligjit të inovacionit teknologjik 6 

Gjuhe Angleze 6 

Matematika për vendimet e biznesit 8 

Parimet e Ekonomisë 8 

Statistikat dhe analiza e të dhënave 12 

Teknologjitë digjitale 8 

       

        2°  ANNO/ Viti II 

Lëndët ECTS Lloji 

Banka dixhitale dhe fintech 8 E  detyruar 

Të dhëna të mëdha 8 E  detyruar 

Lende me zgjedhje (2 nga 3) 

Ligji për shoqëritë tregtare  6 Me Zgjedhje 

Rregullimi i tregjeve dixhitale dhe të dhënave të 

mëdha 
6 

Me Zgjedhje 

Ligji tatimor i ekonomisë dixhitale 6 Me Zgjedhje 

Ekonomia e inovacionit 8 E  detyruar 

Menaxhimi i ndërmarrjes dixhitale (moduli I) 6 E  detyruar 

Menaxhimi i ndërmarrjes dixhitale (moduli II) 6 E  detyruar 

Raportimi financiar dhe i korporatës 6 E  detyruar 
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Parimet e ekonometrisë 8 E  detyruar 

 

 

 

      3° ANNO/ Viti III 

Lo studente immatricolato all’Università di 

Gjirokastra, frequenterà al terzo anno di corso (anno 

di mobilità) i corsi erogati dal Dipartimento Di 

Scienze Dell'economia dell’Università del Salento 

riportati nella colonna a sinistra della seguente 

tabella, corrispondenti alle materie del terzo anno 

della Laurea in “Management Digitale” (Menaxhim 

Dixhital) dell' Università di Gjirokastra. Queste 

ultime sono riportate nella colonna a destra. 

Studenti i regjistruar në Universitetin e Gjirokastrës, do 

të ndjekë në vitin e tretë të studimeve (viti i mobilitetit), 

lëndët e ofruara nga Departamenti i Shkencave 

Ekonomike të Universitetit të Salentos. Lëndët 

paraqiten në kolonën e majtë të tabelës së mëposhtme 

dhe korrespondojnë me lëndët e renditura në kolonën e 

djathtë që i referohet vitit të tretë të degës "Menaxhim 

Dixhital " të Universitetit të Gjirokastrës. 

 

 

Università del Salento                                                    Universiteti i Gjirokastrës 

SSD Insegnamenti ECTS Lëndët ECTS 

  Attività Opzionali 12 Aktivitete Fakultative 12 

SECS-

S/06 

Machine learning in management 6 Mësimi nepermjet makinerive në 

menaxhim 

6 

SECS-

P/11 

Corporate banking & financing 

innovation 

8 Banka per koorporatat dhe 

Inovacioni ne financim 

8 

SECS-

P/01 

Information and Business 

Economics 

6 Informacioni dhe Ekonomia e 

Biznesit 

6 

  Lavoro Finale 3 Testimi Final 3 

SECS-

P/10 

Organization and Knowledge 

management 

6 Organizimi dhe menaxhimi i 

njohurive 

6 

SECS-

P/03 

Public policy and the digital 

economy 

6 Politika publike dhe ekonomia 

dixhitale 

6 

  Tirocinio 6 Punë Praktike në auditor 6 

  Laboratorio con le imprese 5 Praktikë Profesionale 5 
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 Totale  58 Shuma 58 

 

 

 

Al termine del terzo anno lo studente immatricolato 

all’Università di Gjirokastra conseguirà la Laurea 

triennale in “Menaxhim Dixhital” per la parte 

albanese (Universiteti i Gjirokastrës) e, 

contestualmente, la Laurea in “Management 

Digitale” (L-18) per la parte italiana (Università del 

Salento. 

Në përfundim të vitit të tretë, studenti i regjistruar 

në Universitetin e Gjirokastrës pajiset me një 

Diplomë të nivelit Bachelor në degën "Menaxhim 

Dixhital” nga pala shqiptare (Universiteti i 

Gjirokastrës), dhe, në të njëjtën kohë, me një 

diplomë Bachelor në degën “Management Digitale” 

për palën italiane (Universiteti i Salentos). 

 

 

 

 

TABELLA DI COMPARAZIONE  

 

Le tabelle di seguito riportate definiscono le 

corrispondenze tra gli insegnamenti inclusi nel 

piano di studi della Laurea Triennale in 

“Management Digitale” L-18 dell’Università del 

Salento, e nel piano di studi del Bachelor in 

“Menaxhim Dixhital” dell'Università di 

Gjirokastra. Ciò ai fini della verifica 

dell’ordinamento universitario italiano e albanese e 

del rilascio dei rispettivi titoli accademici.  

 

 

TABELA KRAHASUESE 

 

Tabelat e mëposhtme pasqyrojnë përqasjen midis 

lëndëve që përbëjnë planin e studimit të nivelit 

Bachelor në degën “Management Digitale” L-18, të 

Universitetit të Salentos, me lëndët respektive që 

përbëjnë planin e studimit të nivelit Bachelor në 

degën " Menaxhim Dixhital”  të Universitetit të 

Gjirokastrës. Përqasja mes planeve të studimit 

synon kontrollin mbi sistemin universitar italian dhe 

atë shqiptar si dhe mbi procesin e lëshimit të 

diplomave universitare përkatëse. 
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 1° ANNO / Viti I 

 

              Università del Salento                                                  Universiteti i Gjirokastrës 

SSD Insegnamenti ECTS Lëndët ECTS 

SECS-

P/07 

Economia aziendale 
12 

Ekonomia e biznesit 
12 

IUS/01 
Fondamenti di diritto 

dell’innovazione tecnologica 
6 

Bazat e ligjit të inovacionit 

teknologjik 
6 

L-

LIN/12 

Lingua inglese 
6 

Gjuhe Angleze 
6 

SECS-

S/06 

Matematica per le decisioni 

aziendali 
8 

Matematika për vendimet e 

biznesit 
8 

SECS-

P/01 

Principi di Economia 
8 

Parimet e Ekonomisë 
8 

SECS-

S/01 

Statistica e analisi dei dati 
12 

Statistikat dhe analiza e të 

dhënave 
12 

ING-

INF/05 

Tecnologie digitali 
8 

Teknologjitë digjitale 
8 

 Totale 60 Shuma 60 

 

 

     2° ANNO/ Viti II 

 

              Università del Salento                                 Universiteti i Gjirokastrës 

SSD Insegnamenti ECTS Lëndët ECTS 

SECS-

P/11 

Banca digitale e fintech 8 Banka dixhitale dhe fintech 
8 
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ING-

INF/05 

Big data 8 Të dhëna të mëdha 
8 

IUS/04 Diritto dell'impresa 4.0 6 Lende me zgjedhje (2 nga 3) 12 

IUS/05 Regolazione dei mercati 

digitali e dei big data 

6 Ligji për shoqëritë tregtare  
6 

IUS/12 Diritto tributario 

dell'economia digitale 

6 Rregullimi i tregjeve 

dixhitale dhe të dhënave të 

mëdha 

6 

SECS-

P/01 

Economia dell'innovazione 8 Ligji tatimor i ekonomisë 

dixhitale 
6 

SECS-

P/08 

Management dell'impresa 

digitale (modulo I) 

6 Ekonomia e inovacionit 
8 

SECS-

P/08 

Management dell'impresa 

digitale (modulo II) 

6 Menaxhimi i ndërmarrjes 

dixhitale (moduli I) 
6 

SECS-

P/07 

Financial e corporate reporting 6 Raportimi financiar dhe i 

korporatës 
6 

SECS-

P/05 

Principi di econometria 8 Parimet e ekonometrisë 
8 

 Totale 62 Shuma 62 

 

     3° ANNO/ Viti III 

 

              Università del Salento                                   Universiteti i Gjirokastrës 

SSD Insegnamenti ECTS Lëndët ECTS 

  Attività Opzionali 12 Aktivitete Fakultative 12 

SECS-

S/06 

Machine learning in 

management 

6 Mësimi nëpërmjet 

makinerive në menaxhim 

6 

SECS-

P/11 

Corporate banking & 

financing innovation 

8 Banka për koorporatat dhe 

Inovacioni në financim 

8 
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SECS-

P/01 

Information and Business 

Economics 

6 Informacioni dhe Ekonomia 

e Biznesit 

6 

  Lavoro Finale 3 Testimi Final 3 

SECS-

P/10 

Organization and Knowledge 

management 

6 Organizimi dhe menaxhimi i 

njohurive 

6 

SECS-

P/03 

Public policy and the digital 

economy 

6 Politika publike dhe 

ekonomia dixhitale 

6 

  Tirocinio 6 Punë Praktike në auditor 6 

  Laboratorio con le imprese 5 Praktikë Profesionale 5 

 Totale 58 Totali 58 

 

ALLEGATO  2/ SHTOJCA 2 

 

CONTATTI/ KONTAKTET 

 

 

Università del Salento 

Direttore del Dipartimento/ 

Përgjegjësi i Departamentit 

Vittorio Boscia 

vittorio.boscia@unisalento.it 

+39 0832 298830 

Responsabile dell’accordo/ 

Përgjegjës për marrëveshjen 

Irene Prete 

irene.prete@unisalento.it 

+39 0832 298631 

Servizi amministrativi/ 

Shërbime administrative 

Anna Miglietta 

annamiglietta@unisalento.it 

+39 0832 298970 

 

mailto:irene.prete@unisalento.it
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Universiteti i Gjirokastrës 

Rektori/ 

Rettore 

Bektash MEMA 

bektashmema@gmail.com  

+355 69 6512450 

 

Përgjegjës për marrëveshjen/ Responsabile 

dell’accordo 

 

Arjola Mitaj 

a_mitaj@yahoo.com 

+355 692292036 

Shërbime administrative/ 

Servizi amministrativi 

Irma Gjolleshi 

gjolleshiirma@gmail.com 

+355 693336287 

 

 

mailto:bektashmema@gmail.com
mailto:fses-doyen@univ-lille1.fr
mailto:fses-doyen@univ-lille1.fr

